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AHHOTanMs
Crarbsi TIOCBSIII[eHAa W3yUEHUIO JIMHIBOKOTHUTHUBHBIX MEXaHHW3MOB BepOa/u3alvi KOHIIeNTa «Ccomfort» B aHIIOA3bIUHBIX
TpeBe/-B/IOTax — OJIHOM W3 HauboJsiee AWHAMUYHBIX YKAHPOB COBPEMEHHOr0 I[U(poBOro Meauamuckypca. TeopeTHuecKoit

0a3oii BBICTYTAIOT MOMOXKEHNsS] KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKY 00 0bpa3-cxemax (k. Jlakodd, M. [I)KOHCOH) U KOHIIeNTYaIbHOU
MeTadope, a Takke pabOTbl OTeUeCTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX HCCIe/oBaresield TYpPUCTHUECKOro AucKypca. Ha marepuare
BU/IEOPOJTMKOB M TEKCTOBBIX MyO/MKaLMi aMepUKaHCKUX OmorepoB Lisa and Josh BbIsiB/IeHBbI K/THOUEBbIE JTAHTBUCTHUECKHUE
MapKephl, peripe3eHTUPYIOLHe KOM(OPT uepe3 00pa3-cxeMy «KOHTeiHHepa», ryje KoM(pOPTHOe MPOCTPAaHCTBO OCMBICIISIETCST KaK
3alULEHHBIM, KOHTPOIMPYEeMbIii MHUKDOMUp, NPOTHBOINOCTAB/EHHbIN BHellIHEMY xaocy. Metadopsl «my3bipsi» (bubble) u
«ybexutia» (shelter), mekceMbl co 3HaueHHEM JIOMAIIIHEr0 U TAKTU/IBHOTO YIOTa, NpedpuKcanbHble 00pa3oBaHUs CO 3HaUEHHEM
OTCYTCTBUSI cTpecca (stress-free, seamless), a Takxe KOHCTPYKIIUM, TIOAYEPKHBAIOIIHE aBTOHOMUIO JIMYHOCTH, (OPMHUPYIOT
L|eJIOCTHYH0 KOTHHUTHBHYIO MOfiellb KOM(OpTa KakK aKTUBHOM CTpaTerny yep)<aHusi KOHTPOJSI B YCJOBHUSIX UY)KOM cpefpl.
PesyneraTel BHOCAT BK/aJ, B TEOPHIO MeJUA/THHIBUCTHKM W KOTHHUTHBHYIO CEMaHTHKY, YTOYHSSI >KaHPOBYIO CIeLU(UKy
penpe3eHTaly 6a30BbIX LEHHOCTEH B LIM(POBOM MyTEBOM HappaTHBe.

KnroueBble csioBa: koHuent '"comfort', TpeBeq IHMCKYpC, TpeBen BJOT, o0pa3 cxema «KOHTeWHep», KOTHUTHUBHas
MeTtacopa, MeAMaTUHIBUCTHKA, SI3bIKOBast KAPTHHA MUpa.

COGNITIVE AND DISCURSIVE PARAMETERS OF THE REPRESENTATION OF THE CONCEPT OF
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Abstract

The article examines the linguocognitive mechanisms of verbalising the concept of ‘comfort’ in English-language travel
vlogs — one of the most dynamic genres of contemporary digital media discourse. The theoretical framework is based on the
principles of cognitive linguistics regarding image schemes (G. Lakoff, M. Johnson) and conceptual metaphor, as well as the
work of Russian and international researchers in the field of tourism discourse. Based on video clips and text posts by the
American bloggers Lisa and Josh, key linguistic markers have been identified that represent comfort through the ‘container’
image schemes, in which a comfortable space is conceptualised as a protected, controlled microcosm, set in contrast to external
chaos. Metaphors such as ‘bubble’ and ‘shelter’ — lexemes denoting domestic and tactile comforts, prefixed forms signifying
the absence of stress (stress-free, seamless), as well as constructions emphasising personal autonomy — form a holistic
cognitive model of comfort as an active strategy for maintaining control in an unfamiliar environment. The results contribute to
the theory of media linguistics and cognitive semantics, clarifying the genre-specific nature of the representation of core values
in digital travel narratives.

Keywords: concept of ‘comfort’, travel discourse, travel vlog, ‘container’ image scheme, cognitive metaphor,
medialinguistics, linguistic worldview.
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BBeaenmue

B mocnegHue JecATWieTHs] TPEBEI-MeAUAJIMCKYPC TPEBPAaTW/ICA B OfHY W3 Haubojiee BAMATENBHBIX U JMHAMUYHO
pa3BUBamOLUXCA Ccdep HHTEpHET-KOMMyHHKauuud. Ocoboe MecTo B 3TOM IPOCTPAHCTBE 3aHUMAIOT TPEBEN-BJIOTH —
MY/IbTUMO/IA/IbHbIe, NHTEPAKTUBHbIE U CYOLEKTHBHO OKpAllleHHbIe JKaHPOBble 00pa30BaHUsl, B KOTOPHIX S3bIKOBbIE CPe/CTBA
C/Ty)KaT OJHOBPEMEHHO WHCTPYMEHTOM I[1epCOHAIM3UPOBAHHON HAappaldd W CPeACTBOM (DOPMUPOBAHHUS TYPUCTHUECKUX
TIpe/INOUTeHNH ayAUTOpUU. B paMKax /aHHOTO >KaHpa 0COOBIN WHTepec TpeAcTaBssieT KOHLENT "comfort”, BBITOMHSOILMMA
aMOUBAJIeHTHYI0 (YHKLUWIO: SIBJ/SISICH  KOHLIENTYa/bHBIM — AHTHUIOJOM KJIACCUYECKOM POMAaHTHKU —«IIPUK/IHOUEHUS» |
npeofionienysi, KomGopt B 1udpoBoM Meaua-ynoTpebsieHun TpaHcgopmupyeTcsi B 6a30ByI0 L[€HHOCTb, OIPEAeJISIONIYI0
KaueCTBO U YCIEIIHOCTh MyTeleCTBUSI.

AXTya/nbHOCTb MCC/IEA0BaHUS O0YC/IOB/IEHA, BO-TIEPBBIX, HEAOCTATOUHOM H3yYEHHOCThIO KOTHHUTUBHBIX MEXAHWU3MOB
BepOaM3aluu KoM(opTa B aHIVIOS3BIUHBIX TPEBE/-B/Orax, HECMOTPS Ha o0wave paboT, MOCBALIEHHBIX TYPHUCTHUECKOMY
muckypcy B mermom [2], [3], [5], [7]. Bo-Bropeix, KoHIeNT KoM(dopTa SB/ISETCS OJHOW W3 KIIFOUEBBIX IIEHHOCTEH
aHIVIO-aMePUKAHCKOM 1[MBU/IM3ALMY, UTO [Ie/IaeT ero aHa/M3 Ha Marepuajie ayTeHTHUHBIX MeAWAaTeKCTOB PeJIeBAHTHBIM JIIst
MOHUMaHWsT 0COOEHHOCTEeN AaHIVIMICKOM SI3bIKOBOM KapTuHbI Mupa. Kak crnpaBegyimBo oTmeuaer P.E. Boraué, uccnenys
B3aUMOCBSI3b KOHLIENTOB home, freedom, privacy u common sense, «KOHLIENIT KOM(OpTa B aHIVIMICKOM Ky/IBTYpe TECHO CBsi3aH
C mujeell JMUHOrO MPOCTPAHCTBA W KOHTPOJSI Haf OKpyskatomleii cpezmoii» [1, C. 112]. [laHHOe mosjioKeHHe 3a/jaéT BEKTOP
aHa/mM3a: KOMGOPT 37IeCh He CBOAUTCS K (DU3UUECKOMY Y[0OCTBY, HO BKJ/IIOUAET MCUXOJOTMUYECKUH acreKT — BO3MOXKHOCThb
KOHTPOJ/IUPOBATh CBOE OKPY>KEHHE U COXPAHATh aBTOHOMHUIO.

Ifeab Hacmosiwell pabombl — BBISIBUTh U CUCTEMATU3UPOBATh KOTHUTHUBHO-JUCKYPCUBHBIE MMapamMeTphbl perpe3eHTalyu
koHrlenTa "comfort" B aHIVIOSI3BIUHBIX TPEBeJ-BIOrax Ha npumepe OmorruHr-aysta Lisa and Josh. Omnupuueckoi 6Ga3oi
MOC/TY)KWIH BueoMmatepuansl «365 Days Around the World on a Budget» [12] oOuiel AnuTenbHOCTbIO 67 MHHYT U
eXeHeZle/IbHbIe TEKCTOBble MOCThl «Come on over for breakfast!» [13] (psisi aHanmu3a 3a7ieficTBOBaHO 7 MyOIMKarviA)
amepuikaHckoro aysta Lisa and Josh, MO3WLMOHUPYIOIIMX cebsi Kak HKCIIEPTOB M0 «YMHOMY» OHPKETUPOBAaHWIO B
MyTeLIeCTBUSX.

TeopeTHKO-MeTOA0/IOrHYecKoe 000CHOBaHUE MCC/Ie/[0BAHUS

TeopeTtuueckyto 0a3y WCCAE[OBAaHUSI COCTAB/ISAIOT TOJIOXKEHUS] KOTHUTWUBHOM JIMHTBUCTUKU O KOHILENTYaJbHON
CTPYKTYypHU3alliK OTbITa uepe3 obpa3-cxeMbl U MeTadopuueckye Mpoekuyu. LleHTpasbHOe MeCTOo 3aHMMaeT Teopust obpas-
cxem k. Jlakodda u M. [[KOHCOHA, COIIACHO KOTOPOM abCTpakTHbIE TOHATHSI OCMBIC/ISIFOTCS Uepe3 IOBTOPSIFOIHeCcs
MPOCTPAHCTBEHHbIE MATTEPHbI, yKOpeHeHHble B TejecHOM orbite [10]. Ocobo 3HAUMMOM SIBISETCS CXeMa «KOHTeWHep»
(container), obmazaroijasi 4eTKoW CTPYKTypol (interior, boundary, exterior) v ciayalljas OCHOBOW [JisI IIMPOKOTO Kpyra
MeTadop, MPOELMPYIOIINX CBOMCTBA KOHTeliHepa Ha abCTpaKTHBIE JOMEHBI.

B KOHTEKCTe TypUCTHUECKOTO AUCKypca o0pa3-cxeMa «KOHTeMHep» MpuodpeTaeT 0COOyH aKTyalbHOCTb, TOCKOJIBKY
MyTeIleCTBeHHUKN OCMBICJISIIOT TIepeMellleHre MeKAy pas/UuYHbBIMU TIPOCTPAaHCTBaMH (OTeb, TPAHCIIOPT, TOPOZ) Kak
B3aMMOJIEMCTBIE C 3alUIeHHBIMUA WM YTPOXKAIOIUMU «KOHTeiHepaMu». YHHBEPCAaIbHOCTh JAaHHOW KOTHUTUBHOW MOy
IS OCMBICTIEHHSI TYPUCTAYECKOTO OTbITa TIOATBEP)KAAETCS HCC/IeIOBAHUSAMU TIPUMEHEHHSI CXeMbl «KOHTeMHep» K
apXUTEKTypHbIM 00BeKTaM U 3HaKaM B asporopTtax [7], [9].

Metogonoruuecku paboTa OImUpaeTcst Ha KOMIUIEKCHBIH KOTHUTHBHO-IVCKYPCUBHBIN OX0]], HTHTETPUPYIOIIUMA 37IeMEHTHI
KOHTEKCTya/JlbHOT0 U IParMacTU/IMCTUYECKOTO aHalW3a, UYTo I03BOJsieT pacCMaTpuBaTh SI3bIKOBbIE e[UHHLIbI B JUCKYpCe C
yUeTOM KOMMYHHUKATUBHBIX UHTEHLIMI aBTOPOB U )KaHPOBBIX 0COOEHHOCTel TpeBes-Biora.

Kak moguepkuBaroT paboThl 10 MeJUaIMHTBUCTHKE, TPEBEI-0/I0T Kak >KaHP WHTEPHET-KOMMYHHUKALUM XapaKTepU3yeTCs
[IUAJIOTUYHOCTBIO, WHTEPAaKTUBHOCTBI) U TOJMKOAOBOCTBIO [2], [6]. DTo TpebyeT aHaiu3a Kak BepOasbHBIX, TaK MU
TapajMHIBUCTAYECKUX CpeJCTB. VccienoBaresi Takke OTMEUArOT IIeHTPAJbHYIO POk MeTagop B TYPUCTUUYECKUX TEKCTaX
JIsI CMBICTIOTIOPOXKIEHUs, KY/IbTYPHOTO (hpeMUpPOBaHUS, IepCcya3nu U (GOpPMHUPOBaHUS LEHHOCTHBIX OPHEHTAl[i ayJuTOPUH
[8]. B HacTosiiieli paboTe Mbl COCPEOTOYMMCS Ha BepOasibHOW perpe3eHTaldd KOHLIENTa, OCTaB/sAs MY/IbTUMOAAbHBINA
aCITeKT /11 JanbHEeHIINX U3bICKaHUMN.

OcHOBHBIE MapKephbl BepOa/M3anuu KoHienra "comfort”

ITpoBeséHHbIN aHAIM3 SMIIMPUUECKOTO MaTepuasa I03BoJsieT BbIAENUTh YeThlpe TeMaTHueCKUX 0JI0Ka JIMHIBUCTHUECKUX
MapKepoB, Bepu(UIMPYIOLMX BepOasu3alyio KOHLenTa «comfort» Ha JIEKCUUeCKOM, CHUHTAaKCMUeCKOM M MeTahopudecKkom
ypoBHsiX. Kaxkapiii 6710k OTpakaeT OrpeAeéHHbIM acreKT KOM(OpTa, CBSI3aHHBIA C 0A30BBIMHU 1[@HHOCTSIMU aHIJIOS3bIYHOM
JIMHTBOKY/IBTYPEL. OTOOpaHHbIe A/t aHaymm3a 130 sI3BIKOBBIX MapKepoB ObLIM pacripefiesieHbl M0 YeThIPEM TeMaTHyeCKHM
6710kaM: KoHTeiHep/3aiuTa — 44 mapkepa (33,8%), moMaiHuii yioT — 32 (24,6%), «beciioBHbiii ceperc» — 30 (23,1%),
ABTOHOMWUS U TICUXOJIOTHYe CKU KoMdpopT — 24 (18,5%).

I[TepBbliii 610K MapKepOB Perpe3eHTUPYeT KOHLIENT uepe3 00pa3-CXeMy «KOHTeHHepP», aKLIEHTUPYS UIed TPaHHULIb], 3alUThI
u KoHTposs1. KioueBoil MeTacdopoii 3neck BeicTymaeT jekcema bubble («I1y3bIpb»), KOTOpasi SKCIVIMLPYeT IpeJicTaB/aeHue 0
3alIMIIEHHOM MUKpomupe. B ofHOM U3 Buzieo 6/orepsl otMevaroT: «Stepping back into our hotel room felt like entering a safe
bubble away from the chaotic city streets» (BepHyBLIMCh B Halll TOCTUHUYHBIM HOMEp, Mbl MOUYYBCTBOBaiMd Cebsi Kak B
Ge3omacHoi Karicysie BAaay OT YIMYHOro xaoca) [12]. Meradopa a safe bubble («6e3omacHast Karicyna/iy3bipb)» IpeACTaBsieT
TOCTHHUYHBIA HOMEP Kak TBEPAYIO 000/I0UKY, N30IMPYIOIYI0 CyObeKTa OT Xaoca ropofcKux yimy. KoHrent komdopra 3z7ech
C/IMBaeTCsl C Wfeeil TMOJHOrO KOHTPOJS HaJ, CeHCOPHOM Harpyskod, uTto cornacyercs ¢ Tesucom P.E. Borauéea o cBszu
kKoM(bopTa C KOHTpOJieM Haji cpezoi [1].

AmnanornuHyro QyHKLHIO BBIIIOMHAET JeKceMa sanctuary («ybexxuiie», «CBITunuiie»): «After hours of travelling, we just
needed to lock the door and have our own little sanctuary» (ITocjie MHOTOYaCOBOTO ITyTEIIIeCTBUS HaM MPOCTO HY)KHO OBLIO
3ariepeTh [iBepb U ycTpouTh cebe MmasneHbkoe ybexxuine) [13]. I'maron lock («3amepeTb») IOAYEpKHBaeT (HU3UUeCKOe
orpaHuueHye [OCTYIla BHELTHETO MHPA, a CaKpasbHbIA OTTEHOK sanctuary repeBoAUT KOMQOPT K3 paspsifia ObITOBBIX y00CTB
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B KaTeropyio IICMXOJIorHueckod Ge3omacHocTr. KOHTpO/ib Haj, MUKPOK/IMMATOM TaKKe MapKUpPYeTCs 4epe3 OIIO3WLIHI0
«CHapy>ku Vs BHYTpu»: «It’s freezing outside, but inside this cabin, we’ve got total control over our environment» (Ha ymure
XOJIOZIHO, HO BHYTPH 3TOTO [JOMHKA MBI ITIOJTHOCTHIO KOHTPOJIMPYeM OKpY’KaloIyto cpeay) [12]. AHToHuMHUYecKuit psif freezing
vs control odopmiister komdopT Kak 06/1ajaHKe BJIACThIO HaJl CTUXHEH.

Bropoit 610K CBsizaH ¢ Bepbanu3aipeil «JIOMalllHero YIOTa» B UY)KOM IIPOCTPAHCTBE. B aHITIOSA3bIUHOMN JIMHIBOKY/IBTYpE
KOM(OPT HeOT[e/MM OT KOHLenTa home («ZoM»), UTO HaXOAUT OTpaKeHUe B yCTOMUMBON uaxomaTHueckod dopmyse home
away from home («gom Baamu ot goma»): «This Airbnb instantly felt like a home away from home, which is all you need after a
long flight» (B otene Airbnb Bbl cpa3y mouyBcTBOBa/u cebsi Kak /joMa Bflajd OT JIOMa, a 3TO BCE, UTO BaM HY>KHO MOCJIe
nonroro niepesiera) [13]. JanHas ¢popmysia paboTaeT Kak KOTHUTUBHBIN SIPJIbIK, MTHOBEHHO CHUMAIOIIWI CTPECC OTUYKAEHUS U
Ha/le/II0IMHM BpeMeHHOe »KU/Ib& CBOMCTBaMHU MOCTOSIHHOTO JKU/IHILA. JIekcrka ceHcopHOro yioTa (cozy, plush, warm) akTuBHO
WCTIONB3YeTCs JJIs CO3/laHus MHTUMHOM atMocdepsl: « We found the coziest little nook to unpack and finally breathe out» (Mbl
HAIIUTA CaMbId YIOTHBIM Yro/iOK, 4TOOBI PacriakoBaTh BeIlld U HaKOHeI[-TO rnepeBectu Ayx) [12]. CyddukcansHoe obpa3oBaHue
TIPEBOCXOAHON CTeTeHu coziest B COYETAHWM C YMEHBIINUTEIbHbIM CYPQUKCOM B cioBe nook («yrosiok») co3faér 3¢dekt
WHTUMHOCTH, a (paseosorusm breathe out («BLIJOXHYTb», «IIEPEBECTH AyX») (DUKCHPYET COMAaTHUECKYI0 peaklMio Ha
obpeteHue kompopra — paccnabneHye U CHATHE TPEBOXKHOCTHU. TaKTUNbHBIA KOMGOPT KaK 3/IeMeHT afianTaliii MapKUpyeTcst
nekcemamu clean sheets v proper mattress: «Having clean sheets and a proper mattress changes the entire game when you’re
on the road» (Haymiuvie YMCTBIX MPOCTBIHEN U MOJXOZSIIET0 MaTpaca MeHsIeT BCHO CUTYaL[|I0, KOT/ia BbI HAXOAUTeCh B JOPOre)
[13]. Metadopuueckoe BeipaxkeHue changes the entire game (ZOCIOBHO: «MeHSIET XOJ WTPbI») MOJYEPKUBAET, UTO UMEHHO
Haymmyre GU3MYecKoro yao0bcTBa onpe/iesisieT yCIeHOCTb BCero My TeIleCTBHS.

Tpetwrii 610K MapKepoB OTpakaeT AOCTYITHOCTh O/iar LMBUIM3aLUU U 6e3ynpeuHocTH cepeuca (seamless experience). st
OO/KeTHBIX IMyTelleCTBeHHUKOB, K YWUC/Iy KOTOpbIX OTHOCsATCS Lisa and Josh, KoMQOpPT 4acTo TepeoCMBICTSeTCS Kak
OTCYTCTBHE JIOTUCTUYeCKuX IpobseM. 3auMCTBOBaHWEe TepMHUHA friction («TpeHHe», «CONPOTHB/EHHE») U3 Cdepsl
UX/Ul-au3aiiHa nepeHOCHTCST Ha ¢u3uuecKyro peaibHOCTh: «The check-in was completely digital and seamless — zero
friction» (Peructpauusi Oblla MOMHOCTBIO LUQPOBONM U TulaBHOM — 6e3 Tpenumii) [12]. Kombopt onpenensietcs uepes
OTCYTCTBUeE JIFOOBIX Mperpaz Ha MyTH B3auMOZeHCTBHs ¢ MH(PacTpyKTypoi. IIpesicka3yeMoCTh KaK KOTHUTHUBHBIA KOMITOHEHT
KoM(bOpTa SKCIUTULIMPYeTCsl KOHCTPYKIMel just work: «It’s so refreshing when things just work the way they are supposed to»
(Oro Tak mpusSTHO, Korza Bce paboTaer, Kak U Jo/mkHO) [13].

HeorpeienéHHOCT TyTEILECTBUS HUBEJUPYETCS TPeACKa3yeMOCThI) MeXaHW3MOB (TpaHcropT, Wi-Fi, O6bITOBbIe
npubopkI). YCTpaHeHWe KOTHUTMBHOM Harpy3kKu MapKUpyeTcs npeduKcanbHbIM obpa3oBaHueM stress-free: «Using this app
made navigating the foreign transit system entirely stress-free» (Vcronb30BaHUe 3TOrO MPUIOKEHHSI TIO3BOIUIIO TOTHOCTHIO
n30aBUTBHCSL OT CTpecca NpU HaBUraluy Mo 3apyOe)KHOW TpaH3uTHOM cucteme) [12]. JanHoe ob6pa3oBaHue BBICTyINaeT
rparMaTUueckiM aKCHOJI0rMueCcKUM MapKepoM: NPOAYKT WM yCIyra OLIeHUBAIOTCS TIOJIOKUTEIBHO JIMIIb B TOM C/Iy4ae, eCiu
OHH 3KOHOMSIT KOTHUTHBHBIN Pecypc TypUCTa.

UYeTBEpTHIN O/IOK CBsI3aH C IICUXOJIOTMUECKUM KOMGOPTOM U aBToHOMHel mrnuHocTd. CornacHo P.E. Borauésy, komdopT B
QHITIMICKOM KapTHHE MMpa TeCHO CrasH C privacy («4acTHOM >Ku3HbIO») U cBobopod [1]. Meradopa unplugging
(«OTK/TIOUEHHE OT CEeTH») PaCCMaTPUBAETCS KaK MHCTPYMEHT 00peTeHust MeHTaIbHOTo KomdopTa: «Sometimes you just need to
unplug from the internet and enjoy your own company in silence» (VIHorzaa BaMm IpOCTO HY)KHO OTKJ/IIOUMTBLCS OT VIHTepHeTa U
HaC/MafUThCs TUILMHON B ofuHouecTBe) [13]. IIpocTpaHCTBO KOHTeliHepa 37eCh pacIiupsieTcsl 0 MEHTalbHOIO YPOBHS —
M30/I0MU 0T MH(OpMaLoHHOro myMa. CBoboAa OT COLManbHOro JlaB/ieHHss MapKUpyeTcsl KOHCTPYKLIMEH at our own pace:
«The best part of this rental is that we can wake up whenever we want and move at our own pace» (Camoe NpUSITHOE B TOU
apeHJie TO, YTO Mbl MO)KEM TMPOCHINATbCS, KOTZA 3aXOTHUM, M [BUratbCsi B CBoeM coOcTBeHHOM Temrie) [12]. [laHHas
KOHCTPYKLVISI IMHTBUCTHUECKU 0(OPMIIsieT KOHLIEMNT JIMYHOM cBoOob! (freedom), KOTOPBIH, 10 Knaccudukauuu P.E. Borauéga,
SIBJISIETCSI KOTHUTHBHBIM cocefioM KomopTa [1]. OTCyTCTBHe BHEIIHero paclivCaHusi TpefcTaér Kak BhICmas ¢opma
KOM(OPTHOTO Cy1|eCTBOBaHMSI.

HakoHer1, 3MonioHanbHast 6e30macHOCTD B Tlape KOHLIeNTya/lIu3upyercs: uepe3 metadopy sdfe zone: «Even when things go
wrong outside, being together means we’re always in our safe zone» ([daxe Korja BOKpPYT UTO-TO H/IET He TaK, ObITb BMeCTe
O3HayaeT, YTo Mbl Bcerja B Haileii OesomacHoil 3oHe) [12]. B paHHOM ciyuae KoM(OPT NMEpPeHOCHUTCS] C MaTephanbHbIX
00BEKTOB Ha ME>K/TMYHOCTHBIN YPOBEHb: TIAPTHED M0 MYTEIIEeCTBUI0 OCMBIC/ISETCS KaK «KUBOM KOHTEMHEep», rapaHTUPYHOILUM
TICHXOJIOTUYECKYIO CTaOUIBHOCTD B YCIOBUSIX UY>KOU KY/IBTYPHOU Cpefibl.

Mogens koHLenTa "comfort" MokeT ObITH BH3ya/M3UpOBaHA: B sifpe HAXOAUTCS CMBIC/I «KOHTPOJIpyeMoe Oe3omacHoe
TIPOCTPAHCTBO», KOTOpOe pasBopauMBaeTcsi uepe3 obpas-cxemy KOHTEWHEP (interior — boundary — exterior);
KOTHUTHBHbBIE TIPU3HAKN — 3alMIIEHHOCTD, JOMALIHOCTD, TIpe/iCKa3yeMOCTh, aBTOHOMUS; S3bIKOBBIE MapKepel — sdfe bubble,
sanctuary, safezone, home away from home, cozy nook, clean sheets, proper mattress, seamless, stress-free, just work, zero
friction, at our own pace, unplugging, own company; AWCKYpCHUBHasl CTpaTerusi — YyJep)kaHue KOHTpOJsl, MUHHUMH3aLUs
pHCKa, NofAepyKaHue M03UTHBHOM 3MOLIMOHA/IBHOCTH; )KaHPOBasi paMKa — aMepHKaHCKUH Oro/pKeTHbIH TpeBesi-Bior (puc. 1).
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Pucynok 1 - I'pacdmueckast Mozienb KoHLerTa "comfort” B aHIVION3BIYHBIX TPEBEJI-B/IOTax
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.83.2.1

IMpumeuarue: npoyeHm — dons mapkepoe 6102a om 130 NpOAHANUZUPOBAHHbIX A3bIKOBbIX eOUHUL|

O6cyxpaenue

[TonyyeHHble pe3y/bTaThl IO3BOJISIOT BBIMTH 3a PaMKM IIPOCTOTO TIepPeUHC/IeHHs JMHTBUCTMYECKUX MapKepoB |
o0paruThcsi K Oosiee TIyOOKMM KOTHHUTHBHBIM M JMCKYPCHBHBIM MeXaHW3MaM. IIpexze Bcero, o0Opa3-cxema «KOHTeliHep»
BBICTYIIA€T HE KAaK OOBIUHBIA PUTOPUUECKHM MpPUEM, a KakK (yHJaMeHTa/bHbIM KOTHUTUBHBIA WHCTPYMEHT OCMBIC/IEHUS
TYPHUCTHUUECKOTO OTIbITa, YTO TOJTBEPXKIAETCS BBICOKOM UYaCTOTHOCTBIO MeTadop «Iy3bIpsi», «yOexHia» W «be30macHoi
30HBI» B aHA/IM3UPYEMBIX TeKcTax. Mccie[oBaHUS TIOKA3bIBAKOT, UTO MeTadOphbl B TYPUCTUUECKOM AWCKYPCE CTPYKTYPHUPYIOT
OTHOLIEHUST MEXKTY UCXOJHBIM U LIeIEBBIM JOMEHAMM, BBITIO/HSS OAHOBPEMEHHO pedepeHTHYI0, SMOTHUBHYIO U AUPEKTHBHYIO
¢yukipu [4]. B ciyuae ¢ komdoproM Metadoprueckoe IPOELMPOBAHME CXeMbl «KOHTEeHHep» TI03BO/sieT Ororepam
OpraHu30BaTh C/IO0XKHBINA M MHOTOIPAHHBIN OIBIT IIyTeIleCTBHs uepe3 ITOHATHbIE TIPOCTPAHCTBEHHbIE OMIO3ULIMH: BHYTPeHHee
VS BHelIIHee, 3alIUILEHHOE VS YIPOXKatolllee, KOHTPOIUPYEMOe VS XaOTHUHOe.

Ocoboro BHUMaHUs 3aC/Ty’KUBaeT aMOUBa/leHTHBIN XapakTep KOHLIeNTa «comfort» B TpeBen-guckypce. C 0QHON CTOPOHEI,
KOM(OPT BBICTYIIaeT KaK aHTHIIOZ TIPUK/TIOUeHHs1 — OJ10Tepbl CTPeMATCS MUHUMU3HUPOBaTh JUCKOMGOPT U HeoTpeJeéHHOCTb,
CO37laBasi «Iy3bIPb» TPUBBIYHBIX YCJIOBUM B UY)KOM MpoctpaHcTBe. C pyroil CTOPOHBI, cama MOTPeOHOCTH B kKomdopTte
napaZioKkcanbHbBIM 00pa3oM CTAaHOBUTCS [BHUTATe/eM TYPUCTUUYECKOTO OMbITa: MMEHHO Haauyue Kom(opTa TMO3BOJISeT
MyTEIIeCTBEHHUKY 0e30TMacHO «MOTPeb/ATh» JK30THUECKUM OIBIT, He yTpauuBas TPUBBIYHBIX CTaHAApPTOB. JlaHHOE
Ha0JII0ZieHre COITIacyeTcsl C BbIBOZlaMHU MCC/IeJOBAaHUM, COITIaCHO KOTOPBIM TPeBeJI-B/IOrephl MOAAeP KHUBAIOT 110C/1e0BaTe/IbHO
TIO3UTHBHBINA SMOLMOHA/BHBIM CTH/Ib Ha MPOTSDKEHUH BCETO HappaTHBa, a KOM(OPT BBICTyIaeT HeOOXOAUMBIM YC/IOBHEM AJIs
TNoZiep>KaHusl 3TOW 1Mo3uTUBHOCTH [11]. CnefoBaresibHO, KOM(OPT B TPEBe/I-B/Orax He SIBJ/ISIETCS ITAaCCUBHBIM COCTOSIHUEM, a
nipeicTaBssieT co00M aKTUBHYIO KOTHUTHBHYIO CTPaTeryio, HarpaB/ieHHYI0 Ha yepKaHue KOHTPOJIS HaZl CPefioi M coXpaHeH:e
TICHXOJIOTUYeCKOr0 PABHOBECHS.

JKaHpoBast criendrKa TpeBes-B/IOra TaKKe HaK/IaJbIBaeT OTIeYaToK Ha perpe3eHTanuio komdopra [5]. B aHamm3upyemMom
Martepuasie HabIIONAeTC AaKTUBHOE WCIO/b30BaHUE CYTEepSTUBOB (coziest, best) W 3MOLMOHAIBHO OKpAlLIeHHBIX
KOHCTPYKLWMH, UTO CBH/ETE/ILCTBYET O CTPEMJIEHHU O/I0r€pOB MHTEHCHU(ULIMPOBATh MepeKUBaHue KoM(opTa [Jisi ayTUTOPUH.
ITpeduikcanbHble oOpa3oBaHusl CO 3HaueHHMeM OTCYTCTBUsI cTpecca (Stress-free, seamless) OTpakalOT COBpPEeMEHHYIO
TeHZIeHLIMIO K JleMarepranu3aluy Kom(popTa — OH BCE yalrle ompe/iesisieTcss Yepe3 OTCYTCTBHe HeraTWBHBIX (haKTOpPOB, ueM
yepe3 Ha/lWuKe TI03UTUBHBIX, UTO KOPPeJIUpPYeT C JAHHBIMH JPYTrUX UCC/IeA0BaHHI TYPUCTHYeCKOro JucKypca [8].

3ak/IoueHyne

Amnanu3 muckypca TpeBes-Me/ida Ha Matepuase OyorruHr-gysta Lisa and Josh, npemoHcTpupyert, uto KoHient "comfort"
KOTHUTHBHO  CTPYKTYPHPYeTCS  BOKPYT  oOpas-cxeMbl — «KOHTeliHep»  (container). KomdopTHOe  MpPOCTPaHCTBO
KOHIIENTya/M3UpyeTcsi  KaK  aBTOHOMHas,  3alWlljeHHas  MHKpPOCpela,  (yHKLMOHA/JBHO  IPOTHBOIIOCTAaB/IeHHAs!
aKCHOJIOrMYeCKOl Heorpe/ie/IeHHOCTH M PUCKOTEeHHOMY TIOTeHIIMaTy BHellHeli cpefsl. Bepbammsauus naHHOH obOpa3-cxeMsbl
OCYLIeCTB/AETCS ITI0CPe[CTBOM MeTa(opruecKuX IPOeKLUH, SKCIUIMLUPYIOLUIUX KOTHUTHBHBIE [OMMHAHTBI H30JIALUH,
OesonacHocTy U 3amuThl. Obpas-cxeMa «KOHTeiiHep» B [JaHHOM KOHTEKCTe BBIIIOJIHSIET He TOJBKO Derpe3eHTaTUBHYI0, HO U
KOHCTPYKTHUBHYIO (DYHKLIMIO, MTHKOPIIOPUPYS CMBIC/IOBble KOMIIOHEHTbI, COOTHOCHMBIE C (DyH/laMeHTa/lbHbIMU aHITIOSI3bIYHBIMU
KOHIIeNTaMu, TaKUMH Kak home, privacy v freedom.

B muckypcuBHOM u3Mepenun KoHrenT 'comfort" (yHKUIMOHMDyeT Kak AWHaMUUeCKas KOTHHUTUBHO-TIparMaThuecKas
cTparerysi, Harpab/ieHHas Ha MUHUMU3ALIAIO0 SK3UCTEHL[MA/IbHOIO PUCKA B yC/IOBUAX IyTellecTBus. Ha s3bIKOBOM ypOBHe 3Ta
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CTpaTerusi peaqu3yeTcsi uepe3 KOMILIEKC JIEKCHMKO-CHUHTAKCHUeCKUX MapKepoB, Cpefu KOTOPBIX BBIAENSIOTCS MapKepbl,
aKkTyamu3upylome GeHOMeH «JoMa» M YIOTa; MapKephbl, CUTHAIM3UPYIOIINe O TaKTUIHHOMN IpejCKa3yeMOCTH U (r3HudeCcKou
Oe3omacHOCTH; MapKepbl, 00O3HAyalOI[e TEXHOJOTWYECKyr0 O6e3yrnpeuyHOCTs U OeCKOHQIMKTHOCTb;  MapKephl,
TMOJYEPKUBAIOLIYEe CYyOBEKTHYI0 aBTOHOMUIO ¥ KOHTPOJIb Hajl TIPOLIECCOM.

JIeKCMKO-CHTaKCUUYeCKUI apceHas, BKJIIOYas OLIeHOYHbIE TIPe/MKaThl, COMaTHUYecKWe MapKephl, yKa3blBaloliue Ha
¢usuyeckoe paccnabneHve, U JeMKTHUeCKWe CpeJCcTBA IIPOCTPAHCTBEHHOM JIOKAanu3aliM, BBINIONHSET HE TOJIBKO
OIMCcaTesibHyl0, HO U TlepcyasuBHYHO GYHKLMIO. [laHHBle S3bIKOBBIE CpEJCTBA C/y)KaT WHCTPYMEHTOM  YIIpaB/eHUs
SMOL[IOHANBHBIM COCTOSIHUEM PpEeLMITAeHTa, CIIOCOOCTBYsST HUBENIMPOBAaHUI0O KOMMYHMKATUBHOM [UCTAaHLIWMH U IOAYEPKUBast
MPUOPUTETHOCTH KOHIernTa "comfort" B CTPyKType TpeBes-B/IOrMHIa, npezctaBnenHoro Lisa and Josh.
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